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•• 장착•내용물
•• 노출•시간•및•온도(기록•차트에서•제공되지•않은•경우)
•• 시술자의•이름
•• 멸균•과정•모니터링의•결과(예:•화학적,•기계적,•생물학적)•

세정 및 오염 제거
1. HALYARD* rF 니티놀 탐침 및 HALYARD* RF 발생기 커넥터 케

이블에 혈액 및 기타 오염물이 마른 상태로 남아 있지 
않은지 확인합니다. 

2. 탐침에서 보호 튜브를 제거하고 각 부분에 대한 아래의 
지침을 개별적으로 따릅니다.

3. 깨끗한 물이 나올 때까지 탈이온수로 모든 부품을 세척
합니다. 깨끗한 물이 나오기 시작하면 22°C-48°C의 탈이온
수에 부품(커넥터 제외)을 1분 동안 담가둡니다. 탐침과 
구성품을 물에서 꺼내서 깨끗해질 때까지 부드러운 브
러시 솔로 문지릅니다. 주의: 커넥터를 물에 담그지 마십
시오. 필요하다면 깨끗해질 때까지 커넥터를 닦습니다.

4. 효소 세정액에 탐침과 구성품(커넥터 제외)을 20분 동안 
담가둡니다. 용액 온도가 55°C 미만인지 확인합니다. 마찬
가지로 부드러운 브러시 솔로 문지르고 세정제 잔류물
이 모두 없어질 때까지 탈이온수로 세척합니다.

5. 부품을 육안으로 검사하여 잔여물이 남아 있는 경우 3 
및 4단계를 반복합니다.

6. 깨끗하고 마른 수건으로 장치의 바깥쪽 표면을 닦습니
다. 보호 튜브를 다시 탐침에 장착하고 모든 부품을 멸균 
및 보관 트레이에 넣습니다. 

멸균(PMX-SAC-BAY 제외한 모두 해당) 
HALYARD* RF 니티놀 탐침 및 RF 발생기 커넥터 케이블에서는 다
음 멸균 방법이 검증되었습니다.
•• 증기•멸균
•• 고압•증기•멸균

 • STerraD®•멸균

멸균(PMX-SAC-BAY) 
HALYARD* PMX-SAC-BAY 발생기 커넥터 케이블에서는 다음 멸
균 방법이 검증되었습니다.
•• 증기•멸균
•• 고압•증기•멸균

증기 멸균
선 진공:  포장:  132°C–135°C  (270°F-275°F), 3 – 4분
             비포장:  “플래시” 132°C, 4분

고압 증기 멸균
 포장:  132°C~135°C  (270°F~275°F), 15분
 비포장:  “플래시” 132°C~135°C, 15분

STERRAD® 멸균
다음 STERRAD® 시스템을 사용하여 HALYARD* RF 니티놀 탐침 및 RF 
발생기 커넥터 케이블을 멸균할 수 있습니다. 
• STERRAD® 100S
• STERRAD 50
• STERRAD 200
• STERRAD NX®
• STERRAD 100NX
해당 STERRAD® 멸균 시스템 사용자 설명서에 제공된 모든 지침
을 따라야 합니다. 
주의: HALYARD* RF 니티놀 탐침 및 RF 발생기 커넥터 케이블을 
고압멸균기 케이스에서 멸균하지 마십시오. STERRAD® 에 사용하
도록 권장되는 모든 검증된 트레이를 사용할 수 있습니다.
주의: 효과적인 멸균을 위해 멸균 도중 보호 튜브를 제거하여 
트레이에 있는 탐침 옆에 두어야 합니다.

 경고 
HALYARD* RF 니티놀 탐침 및 HALYARD* RF 발생기 커넥터 케이
블에는 앞에서 언급한 세정 및 멸균 방법만 검증되었습니다. 
다른 세정 및 멸균 방법은 테스트되지 않았습니다. 이 제품에
서 다른 유형의 세정 또는 멸균 방법이 사용될 경우 멸균 상태
를 확인하는 것은 사용자의 책임입니다. 장치를 올바르게 세정
하지 않을 경우 환자가 부상을 입을 수 있습니다.

문제 해결
다음 표는 사용자가 잠재적 문제를 진단하는 데 도움이 될 수 
있습니다. 

문제 설명 문제 해결

치료 모드에
서 온도 측
정치 없음
또는
치료 모드에
서 온도 판
독값이 정확
하지 않거나 
오류가 있거
나 느리게 
나타남

온도를 측정하
려면 전체 시
스템이 연결되
고 모든 장치
가 올바른 순서
로 작동해야 합
니다.

모든 연결이 올바른
지 확인합니다.
• 커넥터 케이블에 
연결된 탐침
• 발생기에 연결된 
커넥터 케이블
• 전기 콘센트에 연
결된 발생기
발생기에 오류 메시
지가 있는지 확인
합니다.
탐침 또는 케이블
이 손상되지 않았는
지 육안으로 검사합
니다. 장치가 건조
되었고 실온 상태에
서 사용되는지 확인
합니다. 문제가 계속
될 경우 사용을 중
단합니다.

RF 니티놀 탐
침이 RF 캐뉼
러에 장착되
지 않음

탐침을 캐뉼러
에 장착하는 작
업은 매우 정밀
합니다.
드문 경우이기
는 하지만 탐침 
및/또는 캐뉼러
가 올바르게 장
착되지 않도록 
제조되었을 수 
있습니다.

탐침이 캐뉼러에서 
제거되었는지 확인
합니다.
rF 전극이 완전히 매
끄럽고 깨끗한지 확
인합니다.
캐뉼러의 게이지를 
검사하고 올바른 크
기의 탐침이 사용되
는지 확인합니다.
동일한 크기의 다
른 캐뉼러를 사용해 
봅니다.

RF 니티놀 탐
침 커넥터가 
RF 탐침 플러
그인에 장착
되지 않음

각 커넥터는 안
전상의 이유로 
특정 방식으로 
연결하도록 설
계되었습니다. 
커넥터 “키”
가 방향에 맞
지 않을 경우 
커넥터는 서로 
장착되지 않습
니다.

커넥터 키가 올바른 
방향으로 배열되었
는지 확인합니다.
커넥터가 깨끗하고 
막히지 않았는지 확
인합니다.

RF 전극 파손 
또는 꼬임

작은 지름의 손
잡이로 인해 
HALYARD* RF 니티
놀 탐침의 RF 
전극 부분은 조
작 시에 쉽게 
손상될 수 있습
니다.

즉시 폐기합니다.
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고객 서비스 및 반품 정보
이 HALYARD* 장비에 문제가 있거나 질문 사항이 있는 경우 기술 
지원 담당자에게 문의하십시오.

Halyard Health 
5405 Windward Parkway 
Alpharetta, GA 30004 USA 
전자 메일: PMPorders@hyh.com
1-844-425-9273  (1-844-HALYARD)

주의
제한 보증에 따라 제품을 반품하려면 Halyard Health에 제품을 반
송하기 전에 반품 승인 번호를 갖고 있어야 합니다.

제한 보증
Halyard Health는 이러한 제품이 물리적인 결함 및 제품 제작으로 
인한 결함이 없음을 보증합니다. 이러한 제품이 물리적인 결함
이나 제품 제작상의 과오로 인한 결함이 있는 것으로 판명될 
경우 Halyard Health는 절대적 자유 재량에 따라 제품의 검사, 제
거 또는 재입고와 관련된 운송비 및 인건비를 부과하지 않고 
이러한 제품을 교체 또는 수리할 것입니다.
이 제한 보증은 정상적인 본래 용도로 사용된 출하 시 상태
의 제품에만 적용됩니다. Halyard Health의 제한 보증은 어떤 방
식으로든 수리, 변경 또는 개조한 Halyard Health제품에는 적용되
지 않으며 Halyard Health 지침에 반하여 올바르지 않게 보관하
거나 설치, 작동 또는 유지 관리한 Halyard Health 제품에는 적용
되지 않습니다. 다른 언급이 없는 경우 HALYARD* RF 니티놀 탐
침 및 RF 발생기 커넥터 케이블의 보증 기간은 구입일로부터 
90일입니다.

기타 보증의 부인 및 배제
위에 설명된 보증의 범위를 벗어나는 어떠한 종류의 보증도 
없습니다. Halyard Health는 명시적이든 묵시적이든 막론하고 상
품성 또는 특정 목적 적합성에 대한 모든 보증을 부인 및 배
제합니다.

손해 책임의 제한
보증 위반, 계약 위반, 태만, 제품 책임 또는 기타 법률 또는 형
평 이론에서 발생하는 손해에 대한 모든 청구 또는 소송에서 
이익 손실에 의한 손해나 구매자의 고객이 제기하는 이러한 손
해에 대한 청구와 관련하여 Halyard Health가 책임을 지지 않는다
는 것을 구매자는 명확하게 동의합니다. 손해에 대한  
Halyard Health의 유일한 책임은 청구를 제기한 구매자에게 Halyard 
Health가 판매한 특정 제품의 비용을 지불하는 것입니다.
구매자는 이 제품을 사용함으로써 이 제한 보증, 배제, 부인 및 
손해 비용 책임의 제한에 대한 조건과 규정에 동의한다는 것
을 나타냅니다.
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C
HALYARD* 
射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线

Rx Only: 美国联邦法律限制本设备以遵照医嘱的名义进行销售。

设备描述
HALYARD*射频镍钛诺探针（图1）是单体电极，与具备可变直径
和相关长度的一次性射频导管（单独出售）一道使用。 
HALYARD* 射频发电机连接器缆线[PMX-BAY-BAY (图2)、 PMX-RAD-
BAY (图3)、PMX-BAY-ORA (图4) 、PMX-NEU-BAY (图5)和 PMX-SAC-BAY 
(图6)] 分别将HALYARD*射频镍钛诺探针连接至射频发电机，
将HALYARD*射频镍钛诺探针连接至Valleylab® RFG系列发电机，
将HALYARD*射频 镍钛诺探针连接至Neurotherm® 发电机，或将
HALYARD*射频发电机或Kimberly-ClarK®射频发电机 （以前是贝利斯疼
痛控制发电机） 连接至Smith & Nephew®探针模型。4-插头椎间盘
内导管，4-插头椎间盘内导管XL或4-插头椎间盘内减压导管。

使用指示
HALYARD*射频镍钛诺探针和HALYARD*射频发电机连接器缆线将与
一台射频发电机一道用于在神经组织进行射频消融。

禁忌症
对于安装有心脏起搏器的患者，接受此项治疗后可能产生一系
列变化。在感应模式上，心脏起搏器可能将射频信号理解为一
次心跳，故而或许未能起搏心脏。请与生产起搏器的公司联
系，确定是否应当将心脏起搏器转换为在射频过程中进行固定
比率起搏的起搏装置。射频结束后评估此患者的起搏系统。
除射频消融发电机以外，检查将联合用于该患者的其它生理监
护和电子装置的兼容性和安全性。
如果患者装有脊髓刺激器、深部脑刺激器或其它刺激器，请与
生产商联系，确定刺激器是否需要处于双极刺激模式或处于关
闭状态。
对于之前有神经功能缺损病史的患者，射频是否使用应予以慎
重考虑。
禁忌使用全身麻醉。为了让患者在射频过程中给予反馈和反
应，此项治疗应当在局部麻醉的状态下进行。
射频过程中的全身或局部感染
血液凝固紊乱或抗凝血剂的使用

 警告
 • HALYARD*射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线在装运
时未消毒，因此务必在使用前依据《使用说明》进行清理
和消毒。

 • HALYARD*射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线是可重复
使用的装置。未能适当对此装置进行清理和消毒可能导致患
者损伤及/或传染性疾病在患者之间传播。

 • HALYARD*射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线务必与正
确的连接器缆线一道使用。将此装置与其它射频发电机连接
器缆线一道使用可能导致患者或操作人员触电死亡。

•• 由于持续使用荧光透视影像，实验室工作人员和患者可能在
射频期间受到X射线的严重辐射。此辐射可能导致急性射线
伤害，并导致人体细胞和基因受到影响的风险升高。因此，
务必采取适当措施以将此等辐射降至最低点。

•• 如果观察到不准确的、不稳定的或迟缓的温度读数，终止使
用。使用被损坏的设备可能导致患者受伤。

•• 请不要改变HALYARD*设备。任何改变都可能损害本设备的
安全性和效能。

•• 射频发动机启动后，传导和放射出的电场可能干扰其它电子
医疗设备的运行。

•• 射频发电机能够传送大量电能。不当操作射频探针，特别是
运行本设备时不当操作探针可能导致患者或操作人员受伤。•

•• 在电力传输过程中，应禁止患者与接地的金属表面接触。
•• 在传输能量时，请不要移走或撤回本设备。
•• 如射频消融部位存在皮下组织不全（＜15mm）或靠近浅表金
属植入体，则可能存在局部皮肤灼伤的风险。

 预防措施
•• 详细阅读《使用说明》和《射频发电机用户手册》前请不
要试图使用HALYARD*•射频镍钛诺探针和射频发电机连接器
缆线。

 • HALYARD*射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线应当由熟
悉射频消融技巧的医师使用。

•• 如果在正常的设置环境下，出现明显的低功率输出或设备不
能正常运行的情况，则可能意味着：1）离散电极应用错误
或2）一根电导线出现电力故障。检查明显瑕疵或应用错误
前不要调整治疗参数。•

•• 为避免燃烧风险，请确保在射频动力应用过程中室内没有
存放易燃材料。

•• 医师有责任向每位患者确认、评估和交流射频消融疗法的全
部可预知风险。

不良反应
与使用本设备相关的潜在并发症包括但不仅限于：感染、流
血、神经损伤、内脏损伤、疼痛增加、功能障碍、瘫痪和死
亡。

产品技术规范
HALYARD*射频镍钛诺探针应当由熟悉射频消融技巧的医师使
用。  

HALYARD*射频镍钛诺探针（图1）：
HALYARD*射频镍钛诺探针（PMP）是单体电极，与具备可变直径
和相关长度的一次性射频导管（单独出售）一道使用。
•• 曲直导管均可使用•(16-22直径)。
•• 型号标明导管信息。•
 型号PMP-YYC-N，其中：  
 YY: 标明探针相关导管的长度
 C: 标明导管是弯曲的（如果是）。
注释：请联系Halyard Health获取全部型号和规格的清单。
•• 射频镍钛诺探针装运时未消毒且务必在使用前依据《使用说
明》进行消毒。

•• 提供无热原
•• 下列附件与本设备一同提供：
 •  保护软管，用来防止射频电极在操作过程中弯曲 
   或扭结。
•• 黑色4-插头外螺纹连接器（探针插头），用来将HALYARD*•射
频镍钛诺探针连接至射频发电机连接器缆线。

•• 黑色探针缆线与直导管一起使用，白色探针缆线与曲导管
一起使用。•

存放说明
 • HALYARD*射频镍钛诺探针应当存在凉爽干燥的地方。
•• 将射频镍钛诺探针存放在厂家提供的灭菌储物盘中，以降低
因存放导致受损的风险。

特殊操作指示
由于具备小口径射频电极，HALYARD*射频镍钛诺探针制作精
细。不要弄弯、扭结或压迫射频电极。不要挤压或拼接探针缆
线。这样做可能破坏本设备的温度传感机制，并导致不当温
度测量。 

HALYARD*射频发电机连接器缆线
•• 四个型号(PmX-bay-bay, PmX-raD-bay, PmX-bay-Ora, PmX-NeU-bay, 

PMX-SAC-BAY)
•• 装运时未消毒且务必在首次使用前依据《用户手册》进行
消毒。

PMX-BAY-BAY（图2）
HALYARD*PMX-BAY-BAY将HALYARD* 射频镍钛诺探针连接至发电机 
(PMG)。
•• 两个不同的连接器：

1. 4-插头内螺纹射频探针连接器（以连接至探针）
2. 14-插头外螺纹射频发电机插头（以连接至发电机）

PMX-RAD-BAY（图3）
HALYARD* PMX-RAD-BAY将HALYARD* 射频镍钛诺探针 (PMP-N)连接至
Valleylab® RFG系列发电机。
•• 两个不同的连接器：

1. 4-插头内螺纹射频探针连接器（以连接至探针）。
2. 14-插头外螺纹射频发电机插头（以连接至发电机）
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PMX-BAY-ORA（图4）
HALYARD*PMX-BAY-ORA将HALYARD* 射频发电机连接至施乐辉探针模
型。4-插头椎间盘内导管或4-插头椎间盘内导管XL。 
•• 两个不同的连接器：

1. 4-插头内螺纹射频探针连接器（以连接至探针）。
2. 14-插头外螺纹射频发电机插头（以连接至发电机）

注释：如果所用发电机为1.2版或更低版本，则缆线不应与椎间
盘内减压导管一同使用。
注释：如果适用PMG 2.0版，确保次级热电偶选项功能停止。参
考《发电机-TD用户手册》。 
•• 用于将一个iDl探针（型号902002）连接至•

HALYARD*•射频发电机。
•• 如果所用发电机为1.2版或更低版本，则不应与IDL减压导管
一同使用。

•• 两个不同的连接器：
1. 4-插头内螺纹射频探针连接器（以连接至探针）。
2. 14-插头外螺纹射频发电机插头（以连接至发电机）

PMX-NEU-BAY（图5）
HALYARD*PMX-NEU-BAY将HALYARD* 射频镍钛诺探针连接至
Neurotherm®发电机。
•• 两个不同的连接器：

1. 4-插头内螺纹射频探针连接器（以连接至探针）。
2. 4-插头外螺纹（金属）射频发电机插头（以连接至发电

机）

PMX-SAC-BAY（图6）
HALYARD* PMX-SAC-BAY将HALARD*射频探针连接至STRYKER®射频
发电机或STRYKER®多射频发电机。
•• 两个不同的连接器：

1. 4-插头内螺纹射频探针连接器（以连接至探针）
2. 12-插头外螺纹（金属）射频发电机插头（以连接至

发电机线缆）

存放说明
 • HALYARD*射频发电机连接器缆线应当存在一个凉爽干燥的地
方。

•• 将射频发电机连接器缆线存放在厂家提供的灭菌储物盘中，
以降低因存放导致受损的风险。

压热箱：
•• 装运时未消毒•
•• 在所有时间都应用于存放HALYARD*射频镍钛诺探针和•

HALYARD*射频发电机连接器缆线。
•• 可用蒸汽消毒，且应当在设备消毒时用来放置它们。
•• 不要与STerraD®一同使用。
使用前检测
在患者使用本疗法之前实施下述检查。这些步骤将确保你即
将使用的设备处于正常工作状态。请在无菌环境下实施这些
检测。 
•• 灭菌检查：HALYARD*射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线
在装运时未经灭菌。它们在每次使用之前应进行消毒。

•• 目视检查：确保射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线没
有可见破损，例如脱色、裂缝、商标褪色、缆线铰接或扭
结。请不要使用破损或有瑕疵的设备。

•• 残留水气：确保射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线是
干燥的。残留水汽可导致故障。

所需设备
射频消融疗法应当在特定临床环境下与荧光设备一道使用。此
项治疗所需射频设备如下所示： 
•• 一次性射频导管
•• 射频镍钛诺探针和相应射频发电机连接器缆线
•• 射频发电机
•• 一次性惰性（离散）补丁（DiP）电极，满足aNSi/aami标准
HF-18对电外科电极的要求。•

使用说明
1. 就预期治疗程序安装全部所需设备，并对病人进行必要

定位。

2. 连接一次性惰性（离散）补丁(DiP)电极。阅读并遵循生产
商的《DIP电极使用说明》以确定适当配置。坚持使用满
足或超过ANSI/AAMI HF-18要求的DIP电极。

3. 将适当连接器缆线连接至射频发电机上的连接器缆线连
接处。保持方便接触连接器缆线上的射频镍钛诺探针连
接器，以求轻松连接探针。

4. 运用导管里的探针，将导管插入患者体内，在荧光透视
的引导下将有效尖端置于预期的消融位置。

5. 一旦导管适当谨慎安置后，将探针从导管中取出，然后
将（预定规格）的射频电极沿着导管向下插入。 

6. 将探针连接至连接器缆线（通过探针插头和射频镍钛诺
探针连接器）。

7. 必要时进行刺激和消融。欲获得更多信息，请参考《射
频发电机用户手册》。

治疗结束后
1. 将探针的射频电极从导管中取出。
2. 将导管从患者体内取出。
3. 通过拔出插头体的方式中断射频镍钛诺探针和射频发电

机连接器缆线之间的连接。  
 警告：防止对你的缆线和探针造成损害。在拔离连接

器时，请确保用力拔动插头而不是缆线。 
4. 中断射频发电机连接器缆线和发电机之间的连接。
5. 丢弃导管。
6. 将一次性惰性（离散）补丁(DIP)电极从患者身上拔除并

丢弃。
7. 准备可重复使用的探针和连接器缆线，用以清洁和消

毒。将使用过的HALYARD* 射频镍钛诺缆线和 
HALYARD*射频发电机连接器缆线转移到一个承载表面上，
并且用一块湿布盖住，以确保血污和其它污染物不会在
表面风干。

清洁和消毒指南

 危险
HALYARD*射频镍钛诺探针和HALYARD*射频发电机连接器缆线
在装运时未消毒，因此在每次使用前务必按照本《使用说明》
进行清理和消毒。未能适当对此装置进行清理和消毒可能导致
患者损伤及/或传染性疾病在患者之间传播。

要点
生产商建议使用者在每个消毒周期中都遵循一套质量控制程
序，满足或超过“美国手术室护理人员(AORN)”标准和“推荐实
践和指南-2000”。本程序包括但不仅限于记录：
•• 消毒装置类型和使用周期
•• 批次控制编号
•• 负载内容
•• 如果不是由记录带自动记录，接触时间和温度
•• 操作员姓名
•• 消毒过程监测结果（即化学、机械、生物）

清洁和净化
1. 确保血液和其它污染物不会在HALYARD*射频镍钛诺探针和

HALYARD*射频发电机连接器缆线上风干。 
2. 将保护导管从探针中撤出，并按照下述说明针对每个部

件进行操作。
3. 用去离子水漂洗所有部件直至冲过的水变为无色。一旦

水变清澈，将各部件（除连接器外）在22°C-48°C的去离
子水中浸泡一分钟。将探针和零件从水中取出，用一块
软毛刷刷洗直至它们在视觉上呈清洁状。注释：不要让
连接器湿透。必要时擦拭连接器，直至它们在视觉上呈
清洁状。

4. 将探针和零件（除连接器外）放入酶洗涤溶液浸泡20分
钟。确保溶液温度低于55°C。再次用一支软毛刷刷洗，
并使用去离子水彻底漂洗直至微量洗涤剂残留物清除
干净。

5. 再次目测各部分有无破损，如果存在破损重复步骤3和4。
6. 用一块清洁干燥的毛巾将设备外部的表面擦干。将保护

管重新安在探针上，将所有部件放回灭菌储物盘。 
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灭菌（PMX-SAC-BAY除外）
下列消毒方法已经验证可以有效用于HALYARD*射频镍钛诺探针和
射频发电机连接器缆线：
•• 蒸汽消毒法
•• 重力置换式蒸汽灭菌
 • STerraD®•消毒法
灭菌（PMX-SAC-BAY）
下列消毒方法已经验证可以有效用于HALYARD* PMX-SAC-BAY发电机
连接器缆线：
•• 蒸汽消毒法
•• 重力置换式蒸汽灭菌

蒸汽消毒法
预备真空： 已包装：在132°C 135°C (270°F - 275°F) 下3-4分钟
 未包装：132°C下“闪蒸”4分钟。

重力置换式蒸汽灭菌
 已包装：在132°C- 135°C (270°F - 275°F) 下15分钟
 未包装：132°C- 135°C下“闪蒸” 15分钟

STERRAD® 消毒法
HALYARD*射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线可能通过下列
STERRAD®系统消毒： 
• STERRAD® 100S
• STERRAD 50
• STERRAD 200
• STERRAD NX®
• STERRAD 100NX
务必遵守相应《STERRAD®消毒系统用户指南》中所做的全部说
明。 
注释：HALYARD*射频镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线不应
在压热箱内部消毒。任何建议与STERRAD®一道使用的认证托盘
都可以使用。
注释：对于有效消毒，消毒过程中务必要去除保护性软管，并
将其放置在储物盘上靠近探针的地方。

 警告：
Halyard Health仅认可上述清洁和消毒方法应用于HALYARD*射频
镍钛诺探针和HALYARD*射频发电机连接器缆线。尚无其它清洁
和消毒方法通过验证。如果将任何其它种类的清洁或消毒方法
用于本产品，则使用者有责任证实灭菌成功否。未能适当清洁
本设备可能导致患者受伤。

故障修理
提供下表旨在协助使用者诊断潜在问题。 

问题 意见 故障修理

治疗模式
下无法测量
温度
或
治疗模式下
出现不准确
的、不稳定
的或迟缓的
体温读数

为测量温度，整
个系统务必相互
连接，且所有
设备务必处于正
常运转状态。 
 

确保所有连接已经
建立：
• 探针至连接器缆线
• 连接器缆线到发
电机
• 发电机到电源出口
检查发电机上是否
有错误讯号。
视觉检测探针或缆
线是否有破损。确
保设备处于干燥的
室温状态下。如果
问题仍未解决，终
止使用。

问题 意见 故障修理

射频镍钛诺
探针未能与
射频导管
匹配

导管中的探针要
精确匹配。
探针和/或导管
的制造极少出现
不允许恰当匹配
的情况。

确保探针已经从导
管中取出。
确保射频电极完全
光滑且干净。
检查导管直径，确
保使用规格正确的
探针。
尝试同样规格的另
一只导管。

探测连接器 
与射频镍钛
诺探 针插
头不 匹配

每个连接器的设
计都旨在为安全
目的进行特定
方式的连接。如
果连接器的“
键”不成直线，
则无法匹配到
一起。

检查看连接器的键
是否按照正确方向
排成一行。
确保连接器清洁无
堵塞。

射频电极断
开或扭结

由于管口直径
小，KHALYARD*射
频镍钛诺探针的
射频电极部分在
操作中能承受的
损害微乎其微

立即丢弃

客户服务和退货信息
如果你对于本款HALYARD*设备有任何问题或质疑，请与我们的技
术支持人员联系：

Halyard Health 
5405 Windward Parkway 
Alpharetta, GA 30004 USA 
电子邮件地址: PMPorders@hyh.com
1-844-425-9273  (1-844-HALYARD)

注释：
若根据有限质量保证欲将产品退回，你务必要在将产品返回
Halyard Health之前得到一份退货授权书。

有限保证
Halyard Health保证其产品在原始工艺和材料方面没有瑕疵。如果
上述产品证实在原始工艺或原始材料方面存在瑕疵，则Halyard 
Health将按照绝对和独有的谨慎态度，对任何此类产品进行更换
或修理，并承担运输费用和检测、拆除或重新进货连带产生的
人力成本。
此有限保证仅适用于已用于正常或预期使用目的且由厂家交付
的原始产品。Halyard Health的有限保证不应适用于已经得到任何
形式的修理、变更或修正的Halyard Health产品，也不应适用于被
不当储存、不当安装、不当操作或其保养有悖于Halyard Health《
使用说明》的Halyard Health产品。除非另行说明，HALYARD*射频
镍钛诺探针和射频发电机连接器缆线的质量保证期为自购买之
日起90天。

免责声明和其它保证之排除
出了上述保证的描述之外，没有任何形式的其它保证存在。无
论是通过明确表达或是暗示，HalyarD HealTH对于适销性或针对某种
特定用途的适用性的全部保证予以否认和排除。

有限赔偿责任
对于任何声称违反保证、违反合同、疏忽、产品责任或任何
其它合法或合理原则而产生的赔偿诉求或诉讼，买方明确同意
Halyard Health不应对由此产生的利润损失或买方客户提出的赔偿
诉求承担赔偿责任。Halyard Health承担的唯一赔偿责任应当仅限
于由Halyard Health出售给买方的特定产品所产生的责任诉求为买
方带来的成本。
买方对此款产品的使用应当被认为买方已经接受了关于上述有
限保证、排除、免责或金钱赔偿责任限制的条款和条件。
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